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B402 Mark Scheme June 2013
Question Answer Marks Guidance
1 To take/capture Theramenes (1) 2 ‘(very) quickly’ =0
as quickly as possible (1) him = BOD
‘arrest’ = 1
2 | (a) He was sitting (1) 2 Accept ‘sat’
in a temple (1). Accept ‘the temple’
(b) To be safe (there). 1 Accept ‘safer’
‘to be protected from his enemy’ = 1
‘in safety’ = BOD
Do NOT accept ‘to be saved’, ‘he hoped to be there safely’
3 They took Theramenes/him (1) 3 Any 3
out of/ffrom the temple (1) Accept: ‘with force/strength/violence’, forcefully’
by/using force/strength (1) Accept ‘dragged, led’
and led him through the agora (1) ‘they forced him out of the temple’ = 3
‘they forced him through the agora’ = 2 (need ‘leading’ for
agora)
Must be ‘through the market place’
‘in the temple’ =0
4 | (a) Do you see (1) 2 Accept third person plural (‘did/do they see ...")
(this) shameful work/task/deed/act? (1) Accept any synonym of ‘shameful’
‘bad’ ‘hostile’ = 0
‘what do you see’ = HA
(b) Do you perceive/notice/realise/see (1) 2 Must be ‘Il suffer’ or accept third person singular
what | am suffering/what is happening to me? (1) Accept ‘understand’
Accept ‘what I'm experiencing’
‘that/why I’'m suffering’ = 0
Must be a question or indirect question
‘how | am suffering’ = BOD
‘his suffering’ = 1
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5

He would be punished (1) unjustly (1).

2

Must be ‘I or ‘he’

Accept ‘wrongly, harshly, unfairly’
Accept direct speech with ‘will/would’
‘badly’ =0

They knew/realised/understood/got to know/found out
(that) (1)

(his) guards (1)

had swords (1).

‘recognised/learn/be aware of = BOD
‘noticed/saw/thought’ = 0

Accept answers in present tense

‘swords’ must be plural

‘would have swords’ =0

Credit answers referring to not wanting to be attacked or
stabbed by the guards’ swords

He was murdered/killed/slain (1)
with no-one (1)
preventing/hindering (it) (1).

‘died’ =0

Accept ‘without hindrance/nothing hindering/stopping (it)’
Insist on evidence of genitive absolute

Accept aorist translation of participle

Must be clear that ‘hindering’ relates the murder rather than
Theramenes

Accept ‘since/because/as’
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Question Answer Marks Guidance
Content Levels of response
This passage has been divided into | 4-mark grid
10 sections, each with 4 marks.
[4] Correct translation, with one
Award up to 4 marks per translated | minor error allowed.
section according to 4-mark
marking grid. [3] Overall sense clear, with
two errors (which may include
8 | (i) 6 ovr Onpapérns obTws amédaver: ol e Tpudkovta | 4 | Accept ‘ruled’, ‘had control of a major error) or three minor
avTol Ths moOAews VTV fpxov. Omission of olv = minor error errors allowed.
Accept ‘was dead’
Therefore Theramenes (had) died/was killed/slain [2] Part correct; but with overall
in this way; the Thirty themselves were now ruling SERSTIECKINGIINEICHT.
the city. [1] No continuous sense
: = correct; isolated knowledge of
(ii) TpATOV nev Tots e‘xegobg eEéParov, ws Ta 4 Accept ‘those who opposed them’ | yocabulary only.
XPNILATA AUTWY KTNOOLEVOL. ¢EéBarov ‘exiled/banished’ = BOD
Ta xpipaTa ‘riches’ = BOD i i
First/firstly/at first they threw/drove out their xe [0] Totally incorrect or omitted.
enemies/those hostile to them, in order to N.B. Consequential errors
obtain/get/take their money/property/possessions. should not be penalised
(iii) toTepov &€ €doke Tols TpLdkovta ToMoUS moATAS 4 | Errors involving édofe Tols

ATOKTELVAL.

Later/afterwards/next/then/following this the Thirty
decided/it seemed good to the Thirty to kill many
citizens.

Tptdkovta = CON
‘but later the Thirty killed many
citizens’ = 2
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Question Answer Marks Guidance
Content Levels of response
(iv) K_a‘l dMa TolabTa Tapa Tovs vopovs av émpacav, 4 Omission of Kkat = minor error
€l 1 Tdde eyéveTo. Tapd translated incorrectly but as
preposition = minor error, otherwise
And they would have done other such things/things major error
of this kind against/contrary to the law(s), if &\\a 'but’ = major error
this/these/the following (things) had not happened. conditional = two tenses wrong =
CON; one tense = minor error
éyéveTo ‘become’ = minor error
Torabra ‘this' = minor error
(v) 0 ©paciBovdos, 0S OTPATNYOS APLOTOS NV, LLOGY 4 | ‘'the best general' = BOD
Tobs TpidkovTa éx THs moAews éEéduyer. ‘the best of generals’ = minor error
‘great’ = major error
Thrasybulus, who was an excellent/the best ‘very great’ = minor error
general, hating (because he hated) the Thirty any mistake with relative clauses
escaped/ran away from the city. ds... = CON
‘fled the city’ without éx = minor
error
Accept ‘escaped the city’
(vi) emel be oTpaTtiav ouvélee, Tny Qukny éxaPer 4 Ignore &¢
T00TO Ydp TO dpovpLov, Telxn LmAd €xov, aTpaTLav ‘soldiers’ = major error
LOXVROTATOY K, Telyxn must be plural
_ if €xov translated as a main verb,
When/after/since he (had) connective needed (otherwise
collected/assembled/gathered/called together an minor error)
army, he took/captured Phyle; for this fortress, ‘the army assembled’ = minor error
having (because/since it had/which had) high walls, Accept ‘extremely strong’
was very strong.
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Question Answer Marks Guidance
Content Levels of response
(vii) ot obv TpidkovTa €is TooobTor edofribnoar doTe 4 Check for consequential error our
ToAoUs Lréas émepar (va mpoofdloter Tols from (i)

v GuAfiy dvAdocoucLy.

Therefore the Thirty were so/so greatly/to such an
extent/so much afraid that they sent many
horsemen/cavalry in order to attack the men/those
guarding Phyle.

Accept ‘they were in so much fear
they feared him/them so greatly =
BOD

els TooolTov, ‘very much’ = minor
error

no implication of result = CON

‘The Thirty were feared...’ = major
error

Accept ‘much cavalry’ / ‘many
cavalries’;

horses = minor error

Accept ‘the guards of Phyle’ /
‘those who guarded Phyle’

‘the guarded Phyle’ = major error

(viii)

oL pévTtor TOv TpldkovTa oTpaATLOTAL, KUlTEp
-~ o € \ -~ ’

TOAG TAeloVES OVTES, UTO TOV GUAIKOV

evikninoav.

However the soldiers of the Thirty, although/despite
being far more, were beaten/conquered/defeated
by the guards.

Accept for moAAO mheloves the
following:

- many/much more

- far greater in number

- much more numerous

- (many) more by much
Otherwise maximum of one major
and one minor error for the phrase.

‘the guards conquered’ = minor
error (because no object)




B402 Mark Scheme June 2013
Question Answer Marks Guidance
Content Levels of response
(ix) TéNoS B¢ O OpagiBoulos, PETA TOGY TOMTAV Kal 4 | Check for consequential error in

oTpaATLLTOY, €EERaler Tovs TpLdkovTa.

Finally/at last/at length Thrasybulus, with many
citizens and soldiers, threw/drove out the Thirty.

eEéBalov from section (ii)

(x)

] B 5 - 3 ® s ) 3 [ ~ 3 ’
ol our Afnvaiol avdis olol T' noav €V Th eKKANOLY
AéYeLY, TOlS dpXaiols VOPOLS XpWLeVoL.

Therefore the Athenians were again able to
speak/talk in the assembly, using the old/former
laws/customs.

Check for consequential error in
Tols ... vopots from (iv) and ot
from (i) and (vii)

‘an assembly’ = minor error

‘in assemblies’ = 2 minor errors
‘following’ = BOD
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APPENDIX 1

MARKING NOTES FOR TRANSLATION

1 Verbs: one error of meaning, tense, person, voice or mood constitutes a minor error; two = major error.

2 Comparatives and superlatives: one error of meaning, number, gender, case or degree constitutes a minor error, while two errors constitute
a major error.

3 The active-passive interchange is permitted, as long as the agent is expressed in a passive rendering: e.g. 'Phrixus sacrificed the ram' can
be expressed as 'The ram was sacrificed BY PHRIXUS' without penalty. If 'by Phrixus' is omitted, it constitutes a minor error.

4 Reversal of main verb and participle is a minor error: e.g. “The god, replying, said...” may NOT be rendered “The god replied, saying...".

5  The genitive absolute: e.g. TOV S0V WY GUYOVTWY may be rendered

(i) (With) the slaves having fled, ...
(i) When/since/as/because/after the slaves had fled, ...
(iii) The slaves fled and...

6 Aorist and present participles: aorist participles may be translated by a present tense, but NOT the other way round.



OCR (Oxford Cambridge and RSA Examinations)
1 Hills Road

Cambridge

CB1 2EU

OCR Customer Contact Centre

Education and Learning

Telephone: 01223 553998

Facsimile: 01223 552627

Email: general.qualifications@ocr.org.uk

www.ocr.org.uk

For staff training purposes and as part of our quality assurance
programme your call may be recorded or monitored

Oxford Cambridge and RSA Examinations

is a Company Limited by Guarantee

Registered in England

Registered Office; 1 Hills Road, Cambridge, CB1 2EU
Registered Company Number: 3484466

OCR is an exempt Charity

OCR (Oxford Cambridge and RSA Examinations)
Head office

Telephone: 01223 552552

Facsimile: 01223 552553

© OCR 2013

PART OF THE
CAMBRIDGE ASSESSMENT
GROUP

W/ | UKAS

DL&/ SYSTEMS

)|V

MANAGEMENT

001







